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Pyccimin

BHUMAHME!

BawHasa nHdopmauus. BHUMaTeNLHO uzyquTe ed nepeq

sKkcnnyarauuWeld usgenua.

+ Mcnonbayiite uagenuve TonLKo Mo NpAMoMy HA3HaYEHMIO.

= CGOpKY M3OeNNA NPOUIBOANTE TONEKC B MOMHOM
COOTBETCTBUM C NPUNArABMONA MHETPYRLMEH,

* Asgenne MOXeT ONPOKMHYTLCA M HAHECTHU TAXKENLIe
TenecHue noepexaeHus. MNpuikpenvTe ero K cteHe. [ina
KpenneHus K cTeHe UCMoNbayHTe Kpenéx, nogxogsawui
ans marepuana cteH Bawere goma. Ecnu Bul He
yBepeHbl KAKCOH TN KpenneHus NoaxoeauT Ons Matepuyana
cTeH, 0BpaTUTeCh K CneunanneTy Um B
CreUuanv3MpoBaHHLIA MarasuH.

= [pM sKcnnyaTtauri geepeil U BeBWKHBIX AWMKOB He
NPUNAranTe upesMepHLIX YCUIni,

+ PekoMmeHOyeTcA peMOHT MeXaHWIMOB TpaHchopMaLi
O0BEPUTE KEANUDULMPOBAHHEIM CReLManicTam.

+ ByasTe OCTOPOXHEI NPW O6PALGHAW C OBTANAMMK U3
etekna. MaGeraiiTe yoapHeIX Harpyaok. Ms-aa
NOBPEXOSHHLIX KPaeB U UAPANWH HA NOBEPXHOCTH,
CTEKNO MOXET BHESAMHO TPECHYTh U (MNK) pasbuTbeA.

English

ATTENTIONI

Important information. Read it carefully before using the

product.

+ Use the product for its intended purpose only.

= Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Aftach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

+ It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

+ Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
tha glass may suddenly crack and (or} break.

Dautsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

= Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszwack.

= Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

+ Das Produkt kann umkippen und schwere Veretzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine flir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Woenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fiir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder sinen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tlren und Schubladen keine
Uberm&Rige Kraft an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

+ Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberfliche kénnen dazu filhren, dass
das Glas pléitzlich splittert und/oder zerbrichit.

Frangais

ATTENTION I

Informations importantes, Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

=« WMilisez I'article uniguement aux fins prévues.

= Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maisen. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

+ Larsgue vous utilisez des portes et des firoirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation & des spécialistes
qualifiés.

» Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et f ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Infarmazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

= Milizzare il prodetto esclusivamente per i fini previsti dal
produtiore.

» Eseguire 'assemblaggio del prodotto sola in pieha
conformita al manuale allegato.

+ |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesiconi.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzate.

= Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

+ Affidare la riparazione dei meccanismi di tragformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente efo formare crepe.

Espafiol

JATENCIONI

Informacidn importante. Estidiela con atencién antes de

usar el articulo.

+ Emplee &l articulo sdlo para el uso previsto.

+ Ensamble el el artlculo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

+ El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fljelo a la pared. Para fijaro a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

= Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

+ Sa recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacidén se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en |la superficie, el vidric puede agrietarse
repentinamente y {o0) romperse.



Portugués

ATENCAO!

Informagéies importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produte.

= Litilize o produto apenas para os fins pretendidos,

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« 0 produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prendz-o & parede. Para fixacio na parede, utilize
fixadores apropriades para o material das paredaes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adeguado para o material de parede,
consulte um perito ou uma Ioja especializada.

* Quando usar as portas & gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

= Recomendamos confiar a reparacéio de mecanismos de
transformacgdo aos profissionais qualificados.

+ Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impagctos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
gusbrar.

Tiirkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urlin0 kullanmadan &nce dikkatlice

inceleyiniz.

= Uriinii yalmzca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urlin0in montaj sadece ekteki talimatiara tam uygun
olarak yapilmalidr.

= Urun devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolay! duvara tutturun. Bir duvara sabitlermek
igin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglant
elemanlar kullanin. Duvar malzemesi igin hangi badlanti
tipinin uygun oldufjundan emin dedilseniz, bir uzmana
vaya ihtisasl majazaya damsgin.

+ Kapl ve gekmeceleri kullandiiniz zaman agiri gig
kullanmayin.

= D&niigiim mekanizmalarimin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yiiklerinden kagimin. Zarar gérmiis kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

bBenapycki

YBATA!

BaxHan iHhapmaupbis. Yeaxniea BuByMbiLe A€ nepag

akcnnyaraukisid Bbipady.

+ BrikapeicToyBaLe Bbipal TonkK Na npambim
MPbI3HAY3HHI.

+ 3bipaliue Buipal TonbKi ¥ agnasenHacLi 3 NpeIKNagseHai
IHCTPYKL|BISIA.

+ Boipal moxa nepakyniuua i HaHecLi LFXKIA LRNecHbIA
nawkompkaHHi. MpeiMalyiile aro Aa cusHed. Ans
MALZBaHHA A2 CUFHE BEIKAPLICTANLES KPAaneX, sk
nagexonsiue aa MaTapbiany cueHay eawara gomy. Kani
Bbl HE ¥N3YHeHLI, AK TeIN MALABAHHSA NagbXogsius a3
MaTapLIany cueHay, 3esipHileca aa cneubisnicra abo ¥
CNeUbIANIZABAHYK KPaMY.

« Mpbl axcnnyaTalbli 43BAp2i | BLICOVHBIX Wydnsag He
NpbIKN2aOAALe NPAsMepHLIX HAMAFAHHAY.

+« PaMoOHT MexaHismay TpaHcthapMaubli pakameHgyeuua
AapyMbiLb KBanithikasaHseIM CneubIAnIcTamM.

+ Bygstle acuApOXHBIA NMpbl aBbIXoAXaHHI 3 A3TanamMi ca
wrna. MasBaraiiye yoapHex Harpy3ak. 3-3a
nawkempkaHeX Gakoy | gpaniH Ha NAaBRepXHI WIKNO MoXa
panTam TpacHyus i {abo) paabiyya.

Kasak

HA3AP AYAAPDLIHBI3I

MaHpiaael aknapar. Onel BybiMap nangananbac Oypeid
MYKWAT OKbIM WLIFbIHBI3.

ByiAbIMOL! TOK Tikenaid TaralbiHoanybl BoAbIHWA
naiganaHeIHb3,

ByAbiMaksl KypacTeipydel Koca GepinreH Hyckaynbikka ToneIg
CINKSC HYPisiHi3.

ByAbLIMHEIH ayAapkinbIn KeTyi MoHe aykip NeHe
HAPAKATTEPLIH TYFLI3YEl MyMKIH. OHbl KBBeIprara BexiTiHja.
Kabbiprara GekiTy yWwiH 63 yidiHi3aiH MaTepuansiHa caiikec
keneTiH BekiTneHi naiganaHuiHeis. Erep kabbipra
MaTtepuansl ywwiH GekiTKiLTIH KaHgal Typi celkec KeneTiHiHe
ceHiMal GonMacaHbis, MaMaHra HeMece
MaMEHAAHOLIPEINFAH AYKEHre MYTiHIHi3.

Ecikrepgj }eHe XblDKLIMANGI XalWikrepai nakganany
KesiHOe WamManaH ThiG KyLU GanmaHpls,

TpaHcthopMaywus MexaHuaMgepiH xeHgeyai Giniri
MaMaHOAPFa CeHIN TancLIpy YCbIHBNADH.

WbiHBAaH XacanFaH BenllekTepMeH XKyMbIc icTey KesiHge
caK BonbiHbI3. Cokkbl XyKTemenepiHeH aynak 6onbiHbI3.
JaKpIMOANFAH WETTER] MEH YCTIHM DETIHIH Chi3aTTapbiHaH
LWbIHBIHLIH KEHETTEH LWLIThbIHAYR XoHe (HEMeCe) ChIHbIN
KeTyi MyMKIH.

Kuipriia

KoHYN BYPYHY3[AP!

MaaHunyy maaneMar, ByloMay naiganaHyyHyH angeiHga
AHbl KYHT KOHN OKYN YbITbIHbIZ.

-

-

Byomay aHbIH TMRES apHanbIlLbl boloHYa raHa
navaanaHeIHLIS.

BylomMay TUpKenreH HycKamara Tonyk LWanKsLTUKTe raHa
YOTYNTYHY3.

ByloM ooOapbInkEIn KETHN, OeHere KaTyy Mapakatrapasl
KeNnTHUPULLKA MYMKYH. AHbl gybanra BeKNTUHHM3. JMepeKTH
Oy6anra GeruTyy ydyH, CU3gWH yiyHYaOyH oyGangapbiHsH
MaTepuankiHa Tyypa KenreH BekuTKUUTA KONgoHYHY3.
Srepae Cuz gybangapasIiH martepyanbiHa GekMTKMHTIH
Kalckl TYpY Tyypa kenvlmvH 6unbeceHms, agncke xe
AAUCTELUTUPUATEH AYKOHre KAWPLINBIHGIZ.

DLLMKTEPOM KAHA CYYPME XalbIKTapabl NaRganaHyyna
alILIKYA KyY-apaKkeT KymilataHk!3.

TpaHcthopMaLMANSO MeXaHU3MAePHUH OHOOOHY
KBANUOMKALMANYY aaUMCTEpre UWEeHYYHY CYHYL Kbinabbis,
AliHekTeH xacanraH DenykKTepyH KONAoHYyna cak BonyHya.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHelis. HeTTepuHgen maikga
ChIHbIKTapAaH XaHa GeTUHOS M YWAWKTEpAEH yNamM, aliHex
KOKYCYHaH XapakKa KETMLLW XaHa (3Ke) ChiHkIN Kank!Wk

MYMEKYH.

O'zbek
DIQQAT!

Muhim ma’lumotiar. Mahsulotni ighlatigshdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

Mahsulotdan fagat magsadiga muvofig foydalaning.
Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to'liq muvofig holda
yig'ing.

Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devarga mahkarnlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo'lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtirilgan do'konga
murojaat qiling.

Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'ida ortigcha kuch
ishlatmang.

Transformatsiya mexanizmilarini ta'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

Shisha gismlardan foydalanganda ehtivot bofling. Zarbali
yuklardan saqlaning. Sirtdagi shikastlangan qgirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to'satdan yorilishi va (yoki} sinib
ketishi mumkin,



TpeboeaHKs NO IKCNAYaTaUWMK U3ASANS U MePbl NPEAOCTOPOXKHOCTU

Cpok, B TeYeHKE KOTOPOIro Medesk COXPEHNIeT KPaCoTy M CNPEBHOCTL, B SHAYMTEASHOR CTEMNEHIN 38BUCAT OT
YCACEWIA eé XpaHeHWs 1 IKCNAyaTaLni. [ PWABDXKIMBASICE HEKOTORLIX NPOCTHIX NPakKTUHEC KUK COBRTOB, Bbl CMOXKETe
MOAAEDXKWBETE B HAWAYHLLIEM COCTOSIHAW BCE SABMEHTH Balleh mebeal.

CeeT

He aAomyckalfima Npanoro BO3ASACTEVS COAHEYHEX AYHEA Ha MEbeAb. [ IpOAOAKIATEARHOR NPSIMOE A03ABHICTBIE
CBeTa Ha HEKOTOPbLIE YHaCTKM MOXKET Bbi3BITk MBMEHEHVIE WX LBETOBLIX XaPaKTEPUCTK MO CPaBHEHWVIC C APy AMKA
YHECTKaMM, KOTOPLIE MeHBLE MNoABePranvICh BO3ACACTBMIO.

TemnepaTypa
BhICOKME 3HaYEHUS! TENAS WA XOADAS, 3 TAIOKE BHE3aNHLIE Nepenaskl TeMMepaTyphkl MOMyT CEPLEIHO NOBPeAUTL

meben: nan eé vacti. Mebeab He AC/AKHE PaCNCAAraTbCS DADKE CAHOMO METP3 OT NCTOHHUKCEB TeENAZ,
HarpeaaTeabHbX NRMOoOPCE. PekomeHAYeMSS TEMNEPaTYPE BO3AYXE AASI XPDaHEHWSs 11 SKCNAYaTaL

oT +10 a0 +25 "C. He AomyckaiTe nonaasHns Ha MeGenb ropsiHvX NPEAMETOR (YTIONY, NOCYAS C KANSITKOM W Mp.), 8
TACKE NPOACAKATEASHOID BO3ARACTBIS BLBLIBIIOLLMX HArPEBaHWE W3AYHEHA (CBET MOLLHLIX ASMN,
MUKPOEOAHOERIE M3AYHITENA U T. M),

BARHOCTL

PexomeHAyenmas OTHOCOWTeABHIS BASKHOCTE MECTOHaXOXKASHWE Meben B0 70%. He creayeT NoAASDNMBATE B
TeHeHWE NPOAQAKVTEABHOID BREMEHW YCAOBMS KDSMHERA BASXHOCTY U (A1) CyXOCTI, a Tem Qoaee 1
MERUOAMHECKOA CMeHBl. C TeYeHVEM BpemMeHI Take YEADBUS MOMYT NOBAVSITE Ha LIBAQCTHOCTE MeGeAl 1 eé YacTw.
Ecav Take yicAOBrS! BbiAl CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETRVBAETL NOMELLEHWS! 4 MO Mepe BC3MOXKHOCTIA
NOALIOBATHCS OCYLLUATEASIMIA AW YBASKHIATEASIMIA AASI HOPMIANIALIAK BASSKHOCTA.

He paameLLziiTe mebeab BOAUSM BASKHBIX A ChIpEIX CTEH, MDEAMETOR.

ArpeccvBHbIE Cpeabl M 80pasvBHbIE MBTEPUIALI

Hin B KOeM cAyHae He AQMYCKaRTe BO3AeACTEVE HE MebeAb arpecCUBHEIX XUAKQCTEV (KMCAQT, LLIBAQHER,
PACTBORUTENRHA A T.N.), COABDXKALLIVMX TOKME XAAKCCT NPOAYKTOB W WX Napes. MNoAcSHbe BELLIECTEA W MX COBANHEHS
SIBASTOTCS] XKMMIMHECKIA SKTUBHBIMY, PEKLIAST € HAMIA MOXKET NOBAEHL HEMETUBHLIE NCCARACTBIS AAS Bac 1 Bawero
MMYLLIECTED. TakeKe CTOUT NOMHITE, TG HeKOTODRIE cheliahiHeckiie MOIDLLIKE (HACTSILLME) cOCTaBkl (CpeacTsa)
MOMYT COABPKATE BRICOKYIO KOHUEHTPALMIO BrpPeCCNBHEIX XMMMHECKIX BeLLeCTB K (WAK) abpasBHLIe COCTaBbI.
MpymeHeHWe NoACOHBLEX MOICLLVIX (HMCTSILLIKAX) COCTEBOE (CHeACTB) HeAONTYCTAMO.

Sanax

OT HOBOW MeGeA MOXET MOXOAWTE eCTeCTBeHHbIA 3aMaxX MaTERNaAGCS, 3 KOTOREIX OHa U3rQToBAeHA. Janax MOXeT
COXP3HSTLCS B TEHEHWA 3 HeABAL C MOMEHTa COOPKU. AAS CHYDKEHWS! MHTeHCWBHOCTIA 33MaxXa PeKOMEHAYETCS:

® AASI MEITKOA MeDEA — MPONBIAECOTVTE M3ABAVIE N MPOBETPUTE NOMELLIEHWE.

®  AAS KOPMYCHOM Mebeald — NpoTypaTh TKaHRO, CMOYEHHOR MSIMdAM MOKOLLMM CPeACTBOM, BEITUPETE HIACTOA CyXOK
TKEHbIO 1 MPOBETRMBATL NOMELLIEHWE, NPRAB3PUTEALHO OTKPLIBAS BCE ABEPULI W ALLIAKA M3ABAMS,

AaHHEIR ACACTAMS HEODXOAMMO NOBTCRSITE 3-4 pa3a B ASHb.

Yx04 38 Mmebeaslo

Bceraa coaepure NosepxHOCTA Meben B NOAHOR CyxOocT. NP HeoBXOAMMOCTW, NPOTAPSATE NOBePXHOCTIA
MebeAr CyxON MSrKOA TKEHBK ((PAAHeAL, CYKHO, BOWACOK W T.N.). PekoMeHAYeTCS O4MLLETE MebeAls Kak MOXXHO
CKOPpee NacAe Toro, Kak OHa MCNadkaaack. Eca Bel OcTasTe 3arpsisHeHWe Ha HEKOTOPOE BpeMs), TO 3aMETHO
MOBLILLEETCS ONaCHOCTL OOPa30BaHINS1 PA3BOACE, MSITEH W NOBPEXASHAY NOKPEITHUS Mebeal Ay eé HacTeld, B
CAYHAE CTOFKX 3arpsISHEHAR DEKOMBHAYETCS INCNOARI0BITE CNaLVaALHEIE QHMCTUTEAN. BHUMETEALHD MIyHaiTe
WHCTRYKLIAIO MOICLLETO CREACTBR: CPEACTBO AQAKHO MOAXQAMTE MNOA TAM MOKPLITAN Bawer MebeAlt. HeaonycTuMo
MPAMEHEHKE MOIOLLIMX CPEACTE, COASMKALLIKYX 80pa3vBHLIR BeLLeCTBE, HEAOIYCTMMO MPYMEHEHWE COALI, CTIAPaALHBLIX
NOPOLLKOB 1 NROYAX CPEACTE, He NPEAHBSHAHEHHLIX AAS YXOAD 33 MeDBRABIO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMIA ADAKEH
OCYLLECTBASITECS CMeLIMaA3APOBaHHEIMA MOIOLLIMMIA CPEACTBAMM.

LA YCTDEHEHWS Ml C MOBERXHOCTEA MSIMKMX HacTeil MeGean MCNoALIYIATE NBASCOC CO CNeUMansHLIMA
HACAAKAMIA AASI HIACTK Meben.

He pasmelLaiiTe 1 He NepeMeLLaiTe Ha NOBepXHOCTSIX MeGeAn NpeaMeTbl, MEIDLLIME OCTPLIE YTALL, KPOMKIA,
BLICTYTIBIOLLNE OCTPLIE ASTSAW.

AKCnAyaTaLWns

Harpyaka Ha Mebeakb U e& HacT (MoAKI, SILLAK, CAAEHAS N NP.) HE AQAKHE MPeBLILETE YCTEHOBARHHBIX
MPOU3BOAVITEAEM HODPM, YKE38HHLIX B KOHUE MHCTPYKUWAK Mo cOopke,

He pekomMeHAYETCS BCTaBaTh Ha MebeAb, NPLIMaTL, NCABSR ETh NOBKILLEHHEIM ANHEMUHECKVIM HArPY3KIM.
FeKoMeHAYEeTCS NepUOAHECKIA NPOBEPRSTTE MACTHOCTE PE3ED0BLIX COSANMHEHNIA KPEMASHWA MEXaHWM3MOB
TPBHUDPOPMELMN I NOATSINBATE WX MNP HEOGXOAMMOCTW.

[pY NOSBAEHWIA CKPUNOR 8 MEXaHU3MBX TRaHCAOSPMALIMIA X CASAYET CMa3bIRATE CreLIMaAaIPOaaHHON CMA3KOIA.
[pV MCMOAL3OBaHWA MEXaHMAME TPaHChOPMaUIK CTPOMD cOBAInAaTE AGHHYIO MHCTRYKLVIO, MaberaifTe N3AmLLIHMX
YCUAMIA, PHIBKOB, NEePeKOCOoB 3AMEHTOB MEXaHN3MS.



Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A pericd, during which the fumiture retains its appearance and senviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture ta direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the fumiture or its
parts, Do not place your fumiture closer than one metre frem hest sources and/or heating devices, The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 “C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, efc.) over a long pericd of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long pericds of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers /humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your fumiture near damp Or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc) or preducts containing such liquids and their
vapours from your fumiture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or deaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smel can linger for 3 weeks
from the date of assembly. Tc reduce the intensity of such smell, it is recommended:

o for upholstered fumiture, vacuum clean the itemn and ventilate the reom.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the rcom, pre-opening all doors and drawers of the fumiture,

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your fumiture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your fumiture
with a dry soft doth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the fumiture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the fumiture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special deaners. Carefuly read instructions
how to use a detergent the product shall be intended for materials, which fumiture is made fram. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking scda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumiture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

‘To remove dust from soft parts of the fumiture, use a vacuum Cleaner with special nozzles for Cleaning
fumiture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the fumiture.

Operation

The load on the fumiture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.,

It is not recommended to stand on the fumiture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transfomation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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